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రాత్రి నమాజు తహజుు ద్ 
ధర్మపరాయణులలోను, అల్లా హ్ సన్నిహతిుల్ల్ోను తాను ల్ెక్కించబడాల్న్న కోరుకోన్న 
ముస్లామ్ ఉింటాడా? పాపాల్ు, అపరాధాల్ నుించి పరక్షాళనను, మరోవ ైపు శారీరకింగా 
మలలిన్ాాల్ నుించి పరశిుభ్రతను ప ిందుతాడు.  ఇవన్ని ల్భించాల్ింటే రాత్రర మేల్కకన్న చేస్ ే
నమలజుల్ (తహజుు ద్) వలా్న్ ేసాధ్ాిం.  పరవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి వసలా్మ్ 
ఇల్ల అన్ాిరు: 

« ،ِ الحِِينَ قبَْلكَُمْ، وَإنَِّ قيِاَمَ اللَّيْلِ قرُْبةٌَ إلِىَ اللََّّ وَمَنْهاَةٌ عَنِ الِإثْمِ، وَتكَْفِيرٌ عَليَْكُمْ بِقيِاَمِ اللَّيْلِ، فإَنَِّهُ دَأبَُ الصَّ

يِّئاَتِ، وَ  اءِ عَنِ الْجَسَدِ للِسَّ  « مَطْرَدَةٌ للِدَّ

అనువాదిం: 
తహజుు ద్ నమలజు తపపన్నసరి చేసుకోిండి. ఇద ి గత కాల్లల్ోా న్న ధ్రమపరాయణుల్ పదధత్ర. 
అల్లా హ్ దరాారుల్ో సాన్నిహితాిం ప ిందే పదధత్ర. పాపాల్ నుించి విముక్త ప ిందే సాధ్నిం. 
ప రబాటాకు పరిహారిం, శారీరక రుగమతల్ నుించి రక్షణ. (అహమద్, త్రరిమజి, బ ైహాకీ). 
అల్లా హ్ ఇల్ల స్ెల్విచాాడు: 

ۓ  ڭ   ڭ  ڭ  ڭ   ۇ              ۇ  ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ   چ 

 ٣٦ - ٣٦: الفرقان چۅ  ۅ      ۉ  ۉ  ې  

అనువాదిం: 

“కరుణామయున్న (అసల్ు) దాసుల్ు ఎవరింట,ే న్ేల్పెై అణకువతో నడచిేవారూ, మూరుు ల్ు 
వారిన్న పల్ుకరిించినపుపడు, మీకో సల్లమ్  అన్న అన్ేవారూ,   తమ   పరభ్ువు సన్నిధలి్ో 
సాషాట ింగపడీ (సజ్ దాల్ోను) న్నల్బడ ిరాతుర ల్ు గడిపేవారు.” (అల్ ఫురాకన్: 63 - 64) 
 
తహజుు ద్ పద్ధత్ర :  

1. న్నదిరించే ముింద ే తహజుు ద్ నమలజు సింకల్పిం చేసుకోవాలి. న్నదర నుించి 
ల్ేవల్ేకపోయిన్ా అతన్నక్ సింకల్పిం చేసుకుని పుణాిం ల్భసుత ింది.  

2. వుజు చేసుకోవాలి, మిసాాక్ చేసుకోవాలి. తరాాత క్ింద ిదువా చదవాలి. 
مَوَاتِ  » ، وَلكََ الحَمْدُ لكََ مُلْكُ السَّ مَوَاتِ وَالأرَْضِ وَمَنْ فِيهِنَّ اللَّهمَُّ لكََ الحَمْدُ أنَْتَ قيَِّمُ السَّ

مَوَاتِ  ، وَلكََ الحَمْدُ أنَْتَ نوُرُ السَّ ، وَلكََ الحَمْدُ أنَْتَ مَلكُِ  وَالأرَْضِ وَمَنْ فِيهِنَّ وَالأرَْضِ وَمَنْ فِيهِنَّ

، وَالجَنَّةُ  ، وَقوَْلكَُ حَقٌّ ، وَلِقاَؤُكَ حَقٌّ مَوَاتِ وَالأرَْضِ، وَلكََ الحَمْدُ أنَْتَ الحَقُّ وَوَعْدُكَ الحَقُّ السَّ

دٌ صَلَّى اللَُّ  ، وَمُحَمَّ ، وَالنَّبِيُّونَ حَقٌّ ، وَالنَّارُ حَقٌّ ، اللَّهمَُّ لكََ  حَقٌّ اعَةُ حَقٌّ ، وَالسَّ عَليَْهِ وَسَلَّمَ حَقٌّ

لْتُ، وَإلِيَْكَ أنَبَْتُ، وَبِكَ خَاصَمْتُ، وَإلِيَْكَ حَاكَمْتُ، فاَغْفرِْ لِ  ي مَا أسَْلمَْتُ، وَبِكَ آمَنْتُ، وَعَليَْكَ توََكَّ

رْتُ، وَمَا أسَْرَرْتُ وَمَا أعَْلنَْتُ، مْتُ وَمَا أخََّ رُ، لاَ إلِهََ إلِاَّ أنَْتَ  قدََّ مُ، وَأنَْتَ المُؤَخِّ لاَ : أوَْ  -أنَْتَ المُقدَِّ

ِ  -إلِهََ غَيْرُكَ  ةَ إلِاَّ بِاللَّّ  «وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ
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అనువాదిం: 
“అల్లా హ్, సమసత  సోత తరా ల్ు న్నకే. అకాశాల్ను, భ్ూమిన్న, వాటలి్ో ఉిండేవారిక్ న్నవ ే
ఆధారమిసాత వు. న్నకే సోత తరా ల్ు. ఆకాశాల్ు భ్ూమిక్ కాింత్రవి న్నవే. న్నకే సోత తరా ల్ు. 
ఆకాశాల్ు, భ్ూమిక్ రాజువు న్నవే. న్నకే సోత తరా ల్ు, న్నవే సతాిం. న్న వాగాా నిం సతాిం. 
న్నతో కల్వడిం తపపక జరుగుతుింది. సారగిం సతాిం. అగిగ  తపపక ఉింది. పరవకతల్ు 
సతాిం. ముహమమద్ సతాిం. పరళయిం రావడిం సతాిం. అల్లా హ్ న్ేను న్న కొరకు 
ఏకాగరచితుత డనయలాను. న్ేను న్నన్ేి విశ్ాస్లసుత న్ాిను. న్నేు న్నన్ేి 
నముమకుింటున్ాిను. న్న వ ైప ే న్నేు త్రరుగుతున్ాిను. న్నేు న్న ఆధారింతోన్ ే
వాదన చేసుత న్ాిను. న్ేను న్న వదాకే న్ా వాాజాిం తెసుత న్ాిను. న్నేు ముిందు 
చేస్లన, తరాాత చేస్లన, రహసాింగా చేస్లన, కనబడలే్ల చసే్లన పాపాల్న్నిింటిన్న 
క్షమిించు. న్నవ ే ఆది. న్నవ ే అింతిం. న్నవు తపప ఆరాధ్ుాడవెరూ ల్ేరు. 
శ్క్తసామరాయ ాల్న్ని కేవల్ిం అల్లా హ్ కు మలతరమే చెిందినవి.” (బుఖలరీ) 

3. తహజుు ద్ ల్ోన్న పరా రింభ్ రకాతుల్ు ర ిండు కాసత  తేలిగాగ  చదువుకోవాలి. ఆ తరాాత 
ఎల్ల కోరిత ేఅల్ల చదవవచుా. 

4. ఎింత శ్క్త ఉిందో  అింత ేచదవాలి. అల్లా హ్ ఇల్ల స్లె్విచాాడు: 
 ٦٨٣: البقرة چتم       ۇٴۇ  ۇ   ۆ  ۆ  ۈ  ۈچ 

అనువాదిం: 
“అల్లా హ్ ఏ పరా ణిపె ైదాన్న శ్క్తక్ మిించిన భారిం వయేడు.” (అల్ బఖర: 286) 
నమలజు చదువుతునిపుపడు న్నదర ఊపుతుింట ే పడుకోవడిం మించిది. 
ఎిందుకింట,ే దివాఖుర్ఆన్ పారాయణింల్ో తపుపల్ు దొ రాే అవకాశ్ిం ఉింది. 

 

తహజుు ద్ సమయం: ఇషా నమలజు తరాాత్ర నుించి ఫజర్ నమలజు పరా రింభ్ిం కాక ముిందు 
వరకు ఉింటుింది. ఈ సమయింల్ో ఎపుపడెైన్ా చదవవచుా. రాత్రర చివరిఝలముల్ో 
చదవడిం మించిది. పరవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి వసలా్మ్ ఇల్ల తెలియజేశారు: 

 

نْياَ، حِينَ يبَْقىَ ثلُثُُ اللَّيْلِ الآخِرِ، فيَقَُ » مَاءِ الدُّ مَنْ يدَْعُونيِ : ولُ ينَْزِلُ رَبُّناَ تبَاَرَكَ وَتعََالى كُلَّ ليَْلةٍَ إلِىَ سَّ

«ه؟ُفأَسَْتجَِيبَ لهَ؟ُ مَنْ يسَْألَنُيِ فأَعُْطِيهَ؟ُ مَنْ يسَْتغَْفرُِنيِ فأَغَْفرَِ لَ   

అనువాదిం: 
“విశ్ాపరభ్ువు పరత్రరాత్రర  చివరి ఝలముల్ో ఆకాశ్పరపించింల్ోక్ వసాత డు. ననుిపలలిచేవాడు 
ఎవర ైన్ా ఉన్ాిడా, న్నేు జవాబీయడాన్నక్ అన్న అడుగుతాడు. న్ా నుించి కోరేవాడు 
ఎవర ైన్ా ఉన్ాిడా, న్ేను పరసాదిించడాన్నక్ అింటాడు. న్ా మన్నిింపు వేడుకున్వేాడెవడెైన్ా 
ఉన్ాిడా. న్ేను ఇవాడాన్నక్ అింటాడు.” (ముతతఫలకున్ అల్ెైహ్) 
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తహజుు ద్ ర్కాతులు: పరవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి వసలా్మ్ 11 రకాతుల్ు 
చదివవేారు. హజరత్ ఆయిేషా రజిఅల్లా హఅ అన్్ పరకారిం ఆయన రమజానుల్ో కాన్న, ఇతర 
రోజుల్ోా  కాన్న 11 రకాతుల్ కన్ాి ఎకుకవ చదవల్ేదు (అన్ేకమింది హదీసువేతతల్ు) 
అయితే ఆయన అపుపడపుపడు 13 రకాతుల్ు కూడా చదవిారు. హజరత్ ఆయిేషా 
రజిఅల్లా హఅ అన్ా్  పరకారిం ఆయన అపుపడపుపడు 13 రకాతుల్ు తహజుు ద్ చదవిేవారు, 
ఐదురకాతుల్ వితర్ నమలజు చదివవేారు. ఈ ఐదురకాతుల్ోా  కేవల్ిం చివరి రకాతుల్ో 
కూరుాన్ేవారు. (ముతతఫలకున్ అల్ెైహ్) 
 

ఉతతమమ ైన పదధత్ర ఏమింటే, మన్నషల తకుకవ రకాతుల్ు చదవిిన్ా కరమబదాింగా చదవాలి. 
అల్లా హ్ కు ఏ ఆచరణ అతాింత ఇష్టమ నైదన్న పరవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి 
వసలా్మ్ ను అడిగనిపుపడు ఆయన జవాబిసతత  న్నరింతరిం, కరమబదాింగా చేస్ ే
పుణాకారాాల్న్న, అవి చినివ నై్ా సరే అన్న అన్ాిరు. (ముతతఫలకున్ అల్ెహై్) 
 

తరావీహ్ (ర్మజాన్ నమాజులు) 
స్్త లీ్ు పురుష్ుల్ు అిందరికీ సునిత్ ముఅక్కదా నమలజుల్ు. పరవకత ముహమమద్ 
సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి వసలా్మ్ ఇల్ల అన్ాిరు: 

مَ مِنْ ذَنْبهِِ »  «مَنْ قاَمَ رَمَضَانَ إيِمَاناً وَاحْتسَِاباً، غُفرَِ لهَُ مَا تقَدََّ
అనువాదిం: 
“రమజాను మలసింల్ో విశాాసస్లయత్రల్ో, స్్ాయసమీక్షతో రాత్రర నమలజుల్ు చదివిన వాక్త 
గతపాపాల్న్ని మన్నిించబడతాయి.” (హదీసువేతతల్ిందరు) 
 

ర్కాతుల సంఖ్య: 
హజరత్ ఆయిేషా రజి అల్లా హఅ అన్ా్  హదీసు ఇింతకు ముిందు చదవిాిం. రమజానుల్ోను, 
ఇతర మలసాల్ోా ను ఆయన కేవల్ిం 11 రకాతుల్ు మలతరమే చదవివేారన్న. పరత్ర ర ిండు 
రకాతుల్కు సల్లమ్ త్రరుగుతూ చదవాలి. పరత్ర న్ాల్ుగు రకాతుల్ తరాాత విరామిం 
(వకాా ఇస్లత రాహత్) చయేలలి. ఈ విరామ సమయిం కాసత  తీసుకోవడిం వలా్న్ే దీన్నన్న 
తరావీహ్ అింటారు. ఈ నమలజు సామూహికింగా (జమలఅత్ తో) ల్ేదా వాక్తగతింగా 
నయిన్ా చసేుకోవచుా. హజరత్ ఆయిేషా రజిఅల్లా హఅ అన్ా్  పరకారిం పరవకత ముహమమద్ 
సలా్ల్లా హఅ అల్ెైహి వసలా్మ్ ఈ నమలజు మస్లుదుల్ో చదవిినపుపడు ఆయనతో పాటు 
కొిందరు కలిస్ల చదవిారు. మరాిటి రాత్రర  ఆ నమలజుల్ో చాల్ల మింది అనుచరుల్ు వచిా 
చేరారు. మూడవ రాత్రర ల్ేదా న్ాల్గవ రాత్రర ఇింకా పెదా సింఖాల్ో అనుచరుల్ు ఈ నమలజు 
కోసిం మస్లుదుకు వచాారు. కాన్న పరవకత ముహమమద్ సలా్ల్లా హఅ అల్ెహిై వసలా్మ్ ఇింట ి
నుించి బయటకు రాల్ేదు. మరాిడు ప దుా ట మస్లుదుకు వచిా పరజల్తో, రాత్రర మీరు 
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చేస్లింది న్ాకు తెల్ుసు, కాన్న  ఈ నమలజు మీపెై ఫరజ్ గా విధిించబడుతుిందేమో అని 
భ్యింతో న్ేను రాల్ేదు అన్ాిరు.” (ముతతఫలకున్ అల్ెైహ్) 
 

హజిత్ ఉమర్ బిన్ ఖతాత బ్ రజి అల్లా హఅ అను్  తన పాల్న్ా కాల్ింల్ో హజరత్ అబి బిన్ 
కాబ్ రజిఅల్లా హఅ అను్  కు ఆదేశ్మిసతత , తరావీహ్ నమలజును సామూహికింగా 
(జమలఅత్ తో) చదివిించాల్న్న అన్ాిరు. ఇరవ  ైరకాతుల్ు చదివిించాల్న్న కూడా చపెాపరు. 
(బుఖలర)ీ. రమజాన్ మలసింల్ో తరావీహ్ నమలజుల్ోా  పూరిత ఖుర్ఆన్ చదవడిం 
అభల్ష్ణయీిం. పూరిత ఖుర్ఆన్ ఒకసారి విన్ ేసునిత్ కూడా దీన్నవలా్ న్ రవేరుతుింది. 
  

* * * 


